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Київська бібліотека збирає книжки для українських 

переселенців в Європі 
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Долучитися до збору можуть всі охочі. Фото: Публічна бібліотека імені Лесі 

Українки 

У межах акції «Книжки_вслід», започаткованої Публічною бібліотекою 

імені Лесі Українки, вдалося відправити понад 2,7 тисяч книжок 

у 10 європейських міст і навіть на Кіпр. 

Наприкінці березня Публічна бібліотека імені Лесі Українки міста Києва 

оголосила про акцію «Книжки_вслід» зі збору та відправки українських 

книжок у міста Європи, де знайшли прихисток тисячі українців. 

За словами директорки бібліотеки Ольги Романюк, яка є ініціаторкою 

та координаторкою акції «Книжки_вслід», на книжкових ринках та у фондах 

більшості публічних бібліотек зарубіжних країн відсутні українські книжки. 

Лише в Кельні сьогодні перебувають понад 10 тисяч наших громадян, які 

покинули свої домівки через військове вторгнення рф, більшість з них — 

це діти. Українських книжок потребують як бібліотеки, так і навчальні 

заклади, в які вони пішли вчитися. 
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Водночас столична бібліотека постійно комунікує з європейськими колегами. 

У 2018-му підписала Меморандум про співпрацю з центральною міською 

бібліотекою Вільнюса. У 2021 році — з Воєводською бібліотекою Кракова. 

З початком російської агресії з Литви і Польщі одразу пропонували 

прихисток, записували і надсилали надихаючі відео, ділилися інформацією 

про послуги і пропозиції для українських біженців, про центри гуманітарної 

допомоги, які вони відкрили у приміщеннях своїх бібліотек. 

«Трохи отямившись від шоку, наприкінці березня вирішили збирати книжки 

для краківської та вільнюської бібліотек, ще не зовсім розуміючи, 

як ми їх туди доставимо», — пригадує Ольга Романюк. 

Від Гаррі Поттера до підручників 

Частину книг для українських переселенців бібліотека відбирала з обмінно-

резервного фонду літератури — це видання, що вже є в достатній кількості 

на полицях столичних бібліотек. Також через соціальні мережі зверталася 

за підтримкою до читачів, видавців, письменників. Ініціативу київської 

бібліотеки підтримали й українці в містах Європи. 

Так, активістка з Праги Олександра Вахрушева організувала забезпечення 

книжками навчальних центрів Праги, де існує потреба в українських 

підручниках. Олександра залучила на вирішення цієї проблеми вже понад 

80 тисяч гривень благодійних коштів, за які необхідну літературу придбали 

у видавництв. 

«Як правило, книжки надходять у бібліотеки. Для створення бібліотек 

української літератури у деяких містах виділені окремі кімнати і вже було 

декілька звернень від активістів проконсультувати їх з питань організації 

бібліотеки, обліку та видачі в користування книжок», — зазначає Ольга 

Романюк. 



Видання перевозять у різні європейські міста. 

 

Перевозити книжки в різні країни Європи допомагають благодійні фонди 

та волонтери. Зокрема, видання у Краків, Зелену Гуру та Люксембург 

допомогли доставити організатори проєкту «Українська книжка — 

бібліотекам Європи». 



Українські книжки у Кельні. Фото: Христина Фамова 

«Ми отримуємо офіційні подяки від бібліотек Але найприємніше — 

то отримані відеоподяки, коли дітки гуртом нам дякують, тримаючи в руках 

українські книжки, — розповідає Ольга Романюк. — Найбільший попит 

у дітей на «Гаррі Поттера». Просять енциклопедії, казки. «Чарлі 

та шоколадну фабрику» теж дуже часто замовляють. Тим, кому від 3-х 

до 7 років — потрібні букварі та прописи, щоб вчитися читати та писати. 

Мамам також потрібні книжки. Особливо — психологічна література, 

з проблем виховання дітей. Вже є потреба у жіночих романах, і це тішить. 

Головне для українців за кордоном — що книжка українською мовою. 

Особливо це помітно, коли діти беруть до рук українські книжки. На обличчі 

радість і здивування. Книжка рідною мовою! Це як частинка батьківщини, 

рідної землі, домівки, яку вони наразі залишили і невідомо, коли 

повернуться». 



 
 

 



Як взяти участь у акції 

Долучатися до акції можуть всі охочі. Потрібні книжки українських класиків, 

сучасних українських письменників, або переклади класики світової 

літератури на українську мову. 

Книжки можна привезти особисто в Публічну бібліотеку ім. Лесі Українки 

за адресою: м. Київ, вул. Тургенівська 83-85 з понеділка по п’ятницю 

з 11:00 до 16:00. Або надіслати на відділення 358 або 292 Нової Пошти 

в місті Києві на ім’я завгоспу бібліотеки Трофименко Володимир Ігорович 

(тел. +380 681 393 141). 

Нагадаємо, влада Києва закликала вимушених переселенців офіційно 

зареєструватися. Інакше вони не зможуть отримувати пільги 

та користуватися сервісами, якими користуються кияни. 

Марія КАТАЄВА, «Вечірній Київ» 
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